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[bookmark: _GoBack]NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA
	1.
	Miembro que notifica: KAZAJSTÁN
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:

	2.
	Organismo responsable: Committee for Veterinary Control and Surveillance of the Ministry of Agriculture of the Republic of Kazakhstan (Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura de la República de Kazajstán)

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Ganado porcino vivo, semen de cerdo, carne de porcino, incluida la de jabalí, y productos obtenidos de su transformación, cuero, cuernos e intestinos (materias primas), cerdas (pelo) de especies vulnerables a enfermedades, piensos y aditivos para pienso de origen vegetal y animal, incluidos los de aves y peces, aditivos para piensos para gatos y perros, que no hayan sido sometidos a tratamiento térmico (a una temperatura no inferior a 70 °C durante un mínimo de 20 minutos) y equipos usados destinados al transporte de porcinos, productos y materias primas de origen animal, y al mantenimiento, la matanza y el despiece de porcinos.

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea procedente o factible:
[ ]	Todos los interlocutores comerciales
[X]	Regiones o países específicos: República de Corea

	5.
	Título del documento notificado: The letter of the Committee for Veterinary Control and Surveillance of the Ministry of Agriculture of the Republic of Kazakhstan on the introduction of temporary restrictions on the importation and transit through the territory of Kazakhstan of live pigs, boar sperm, pork, including wild boar meat and products of its processing, leather, horned and intestinal raw materials, bristles obtained from susceptible animal species, feed and feed additives for animals of plant and animal origin, including from poultry and fish, feed additives for cats and dogs that have not undergone heat treatment (at temperature of not lower than 70 °C for at least 20 minutes), used equipment for transporting pigs, products and raw materials of animal origin, keeping, slaughtering and cutting of pigs from the Republic of Korea (Comunicación del Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura de la República de Kazajstán por la que se establecen restricciones temporales de tránsito y de importación en el territorio de Kazajstán de determinados productos procedentes de la República de Corea, a saber, ganado porcino vivo, semen de cerdo, carne de porcino, incluida la de jabalí, y productos obtenidos de su transformación, cuero, cuernos e intestinos [materias primas], cerdas [pelo] de especies vulnerables a enfermedades, piensos y aditivos para pienso de origen vegetal y animal, incluidos los de aves y peces, aditivos para piensos para gatos y perros, que no hayan sido sometidos a tratamiento térmico [a una temperatura no inferior a 70 °C durante un mínimo de 20 minutos] y equipos usados destinados al transporte de porcinos, productos y materias primas de origen animal, y al mantenimiento, la matanza y el despiece de porcinos). Idioma(s): kazajo y ruso. Número de páginas: 2.

	6.
	Descripción del contenido: El Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura de Kazajstán toma nota de los brotes de peste porcina africana registrados en la República de Corea por la Organización Mundial de Sanidad Animal. A este respecto, desde el 3 de octubre de 2019 se han restringido temporalmente el tránsito y la importación en el territorio kazajo de determinados productos procedentes de la República de Corea, a saber, ganado porcino vivo, semen de cerdo, carne de porcino, incluida la de jabalí, y productos obtenidos de su transformación, cuero, cuernos e intestinos (materias primas), cerdas (pelo) de especies vulnerables a enfermedades, piensos y aditivos para pienso de origen vegetal y animal, incluidos los de aves y peces, aditivos para piensos para gatos y perros, que no hayan sido sometidos a tratamiento térmico (a una temperatura no inferior a 70 °C durante un mínimo de 20 minutos) y equipos usados destinados al transporte de porcinos, productos y materias primas de origen animal, y al mantenimiento, la matanza y el despiece de porcinos.

	7.
	Objetivo y razón de ser: [X] inocuidad de los alimentos, [X] sanidad animal, [ ] preservación de los vegetales, [X] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [ ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas.

	8.
	Naturaleza del (de los) problema(s) urgente(s) y justificación de la medida de urgencia: brotes de peste porcina africana en la República de Corea

	9.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[ ]	de la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo):
[X]	de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos): Capítulo 15.1 del Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.
[ ]	de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF):
[ ]	Ninguna
¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?
[X] Sí [ ] No
En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional:

	10.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:

	11.
	Fecha de entrada en vigor (día/mes/año)/período de aplicación (según corresponda): 3 de octubre de 2019
[X]	Medida de facilitación del comercio

	12.
	Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Ministry of Trade and Integration of the Republic of Kazakhstan (Ministerio de Comercio e Integración de la República de Kazajstán)
Department for Foreign Trade Activity Development (Departamento de Desarrollo del Comercio Exterior)
8 Mangilik Yel ave., "House of Ministries" Adm. Bldg., Entrance 7
Nursultán, República de Kazajstán, 010000
Teléfono: +7 7172 74 37 61
	+7 7172 76 86 02
Fax: +7 7172 76 88 04
Correo electrónico: wto.kaz.ntf@gmail.com

	13.
	Texto(s) disponible(s) en: [X] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:
Ministry of Trade and Integration of the Republic of Kazakhstan (Ministerio de Comercio e Integración de la República de Kazajstán)
Department for Foreign Trade Activity Development (Departamento de Desarrollo del Comercio Exterior)
8 Mangilik Yel ave., "House of Ministries" Adm. Bldg., Entrance 7
Nursultán, República de Kazajstán, 010000
Teléfono: +7 7172 74 37 61
	+7 7172 76 86 02
Fax: +7 7172 76 88 04
Correo electrónico: wto.kaz.ntf@gmail.com
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